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UZIVATELSKY MANUAL

Dékujeme za zakoupeni univerzalniho
drzaku telefonu na kolo FIXED Bikee Plus.
Instalace je velmi jednoducha, fidte se
pokyny niz
Pred pouzitim si proc¢téte tento manual
auchovejte.

POSTUP SESTAVENi A NASTAVENi
DRZAKU:

Ujistéte se, Ze jsou boky drzaku
spravné nastaveny, pripadné
pfitlacte boky drzaku k telefonu
a dotahnéte pomoci kolecka na
levé strané s citem a tim telefon
zafixujete do drzaku.

NAVOD NA POUZITIE

Dakujeme, Ze ste si zakupili univerzalny dr-
zlak telefonu na blcykel FIXED Bikee Plus.

acia je velmi
podla nizsie uvedenych pokynov:
Pred pouzitim si precitajte tento navod a
uschovajte ho.

POSTUP MONTAZE A NASTAVENIA
DRZIAKA:

Potom vlozte telefon do drziaka
auzamknite drziak pomocou
uzamykacej packy.

Uistite sa, Ze s strany drziaka
spravne nastavené, pripadne
pritlacte strany drziaka k telefonu a

USER MANUAL

Thank you for purchasing the FIXED
Bikee Plus universal bike phone holder.
Installation is very simple, please follow
the instructions below:

Read this manual before use and keep.

THE PROCEDURE FOR ASSEMBLING AND
SETTING UP THE MOUNT:

©
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Prvné upevnéte hlavu drzaku k
zékladné drzaku. Zaénéte tim,

Ze odsroubujte matku ze zadni
strany drzaku. Matku pfendate na
kuli¢ku uchytu na fiditka. Uchyt na
fiditka zasurite do drzaku a pevné
utahnéte a je hotovo.

Nyni upevnime cely drzak na fiditka.
Odsroubujte $roub a oteviete me-
chanismus pro upevnéni na fiditka.
Vlozte jednu z plastovych redukci
priiméru do mechanismu, dle

toho, jaka vam vice sedi na fiditka,
a nasurite nafiditka. Zaklapnéte
mechanismus a zasroubujte, aby
drzak pevné drzel a na fiditkach se
neprotacel.

Zak je nyni sestaven a upevnén na

fiditkach kola, nyni mizete vlozit a
upevnit telefon do drzaku.

Nejprve tedy odklopte packu na
pravé strané od sebe - do pozice
odemknuti.

Boky drzaku lehce zmacknéte k
sobé a kole¢kem na levé strané po-
volte, nebo utahnéte packy drzaku
do pozadované velikosti, aby Vas
telefon do drzéaku sedl.

Poté vlozte telefon do drzaku,
zamknéte drzak pomoci zamykaci
packy.

A je hotovo, drzak mate pFipraveny
0 k pouzivani. Pro pouziti jiného tele-
fonu do drzéku se vratte k bodu 4.

OBSAH BALENI
Ix hlava drzaku FIXED Bikee Plus

1x zékladna na Fiditka drzaku FIXED

Ix imbusovy kli¢

2x plastova redukce priméru na fiditka

POZNAMKY:

Na vyrobek se vztahuje zaruka podle
zakonnych pfedpisti platnych v zemich,
kde je prodavan. V pfipadé problémii s
produktem se obratte na prodejce, u néhoz
jste zafizeni zakoupili.

FIXED.zone a.s. nepfebira odpovédnost za
$kody zplsobené nevhodnym pouzivanim
produktu.

PECE 0 VYROBEK A UDRZBA

K ¢isténi téla drzaku pouzivejte jemnou
latku.
RESENi POTIiZi:
V pfipadé potizi s vyrobkem mizete kon-
taktovat nasi podporu na webové adrese
www.fixed.zone/podpora

FIXED.zone a.s.
Kubatova 6

Ceské Budéjovice 37004
Czech Republic
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Najprv pripevnite hlavu drziaka k
zakladni drziaka. Zacnite odskrut-
kovanim matice zo zadnej casti
drziaka. Preneste maticu na gulu

drziak na riadidla do drziaka, pevne
ho utiahnite a mate hotovo.

Teraz pripevnite cely drziak na
riadidla. Odskrutkujte skrutku a

o jemne utiahnite pomocou kolieska
na lavej strane, aby ste telefon v
drziaku uzamkli.

Ato je vietko, drziakje pripraveny

pouzivat iny telefon, vratte sa ku
kroku 4.

OBSAH BALENIA:

1x FIXED hlava drziaka Bikee Plus

1x FIXED zékladfia na riadidla

otvorte
riadidiel. Do mechanizmu vioZte
jednu z plastovych redukcii prieme-
ru, podla toho, ktora sa lepSie hodi
na vase riadidla, a nasadte ju na
riadidla. Mechanizmus zacvaknite
na miesto a priskrutkujte ho tak,
aby drziak pevne drzal a neotacal
sa na riadidlach.

Driak je teraz zmontovany a
upevneny na riadidlach bicykla,
teraz mdzete do drziaka vlozit a
upevnit telefon.

Najprv preklopte packu na pravej
strane smerom od seba - do polohy
odomknutia.

Stlacte strany drziaka zlahka k
sebe a pomocou kolieska na lavej
strane uvolnite alebo utiahnite
labky drziaka na pozadovanu
vel'kost tak, aby sa vas telefon
zmestil do drziaka.

xi y klae

2x plastova redukcia priemeru riadidiel
POZNAMKY:

Na vyrobok sa vztahuje zaruka podlia
zéakonov krajin, v ktorych sa predava. V
pripade problémov s vyrobkom sa obratte
na predajcu, u ktorého ste zariadenie
zakupili.

Spolo¢nost FIXED.zone a.s. nenesie
Ziadnu zodpovednost za $kody spésobené
nespravnym pouzivanim vyrobku.
STAROSTLIVOST 0 VYROBOK A UDRZBA
Na ¢istenie tela drziaka pouzivajte makku
handricku.

RIESENIE PROBLEMOV:

V pripade problémov s vyrobkom sa
moZete obratit na nasu podporu na adrese
www.fixed.zone/podpora.

FIXED.zone a.s.
Kubatova 6

Ceské Budeéjovice 37004
Ceska republika

(=]

First attach the head of the holder
to the base of the holder. Start

by unscrewing the nut from the
back of the bracket. Transfer the
nut to the handlebar mount ball.
Slide the handlebar mount into the
bracket and tighten securely and
you are done.

Now attach the entire handlebar
mount. Unscrew the screw and
open the handlebar mounting
mechanism. Insert one of the
plastic diameter reducers into the
mechanism, whichever fits your
handlebars better, and slide onto
the handlebars. Snap the mecha-
nism in place and screw it in so that
the mount holds firmly and does
not rotate on the handlebars.

The mount is now assembled and
secured to the bike handlebars,
you can now insert and secure your
phone into the mount.

First, flip the lever on the right
side away from you - to the unlock
position.

Squeeze the sides of the holder
lightly together, and use the wheel
on the left side to loosen or tighten
the holder’s paws to the desired
size so that your phone fits into
the holder.

Then insert your phone into the
@  holder lockthe holder with the
locking lever.

Make sure that the sides of the hol-
der are properly adjusted, or press

o the sides of the holder against the
phone and gently tighten using the
wheel on the left side to lock the
phone into the holder.

holder. To use another phone in the
holder, return to step 4.

PACKAGE CONTENTS:

1x FIXED Bikee Plus holder head

Ix FIXED handlebar base

1x Allen key

2x plastic handlebar diameter reducer

NOTES:

The product is warranted according to
the laws of the countries where it is sold.
In case of problems with the product,
please contact the dealer from whom you
purchased the equipment.

FIXED.zone a.s. assumes no liability for
damages caused by improper use of the
product.

PRODUCT CARE AND MAINTENANCE
Use a soft cloth to clean the holder body.
TROUBLESHOOTING:

In case of problems with the product, you

can contact our support at www.fixed.
zone/podpora.

0 And that's it, you're ready to use the

FIXED.zone a.s.
Kubatova 6

Ceské Budgjovice 37004
Czech Republic

GEBRAUCHSANWEISUNG

Vielen Dank, dass Sie sich fiir den universel-
len Fahrrad-Handyhalter FIXED Bikee Plus
entschieden haben. Die Installation ist sehr
einfach, bitte befolgen Sie die nachstehen-
den Anweisungen:

Lesen Sie diese Anleitung vor dem Gebrauch
und bewahren Sie sie auf.

DAS VERFAHREN FUR DEN

ZUSAMMENBAU UND DIE
AUFSTELLUNG DER MONTIERUNG:
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Befestigen Sie zunachst den Kopf der
Halterung an der Basis der Halterung.
Beginnen Sie damit, die Mutter

von der Riickseite der Halterung
abzuschrauben. Ubertragen Sie die
Mutter auf die Kugel der Lenkerhal-
terung. Schieben Sie die Lenkerhalte-
rung in die Halterung, ziehen Sie sie
festan und fertig.

Befestigen Sie nun die gesamte
Lenkerhalterung. Schrauben Sie
die Schraube ab und 6ffnen Sie die
Lenkerhalterung. Setzen Sie eine
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Setzen Sie dann Ihr Handy in die
Halterung ein und verriegeln Sie die
Halterung mit dem Verriege-
lungshebel.

Vergewissern Sie sich, dass die Sei-
ten der Halterung richtig eingestellt
sind, oder driicken Sie die Seiten der
Halterung gegen das Telefon und zie-
hen Sie sie mit dem Rad auf der linken
Seite vorsichtig fest, um das Telefon
in der Halterung zu fixieren.

Das war’s. Sie kdnnen die Halterung
jetzt verwenden. Um ein anderes Te-
lefon in der Halterung zu verwenden,
kehren Sie zu Schritt 4 zuriick.

PACKUNGSINHALT:

1x FIXED Bikee Plus Halterkopf

Ix FIXED Lenkersockel

x Inbusschlissel

2x Lenkerdurchmesser-Reduzierer aus
Kunststoff

er - redu-
zierungen in den Mechanismus ein,
je nachdem, welche besser zu lhrem
Lenker passt, und schieben Sie

sie auf den Lenker. Rasten Sie den
Mechanismus ein und schrauben Sie
ihn fest, so dass die Halterung fest
sitzt und sich nicht auf dem Lenker
drehen kann.

Die Halterung ist nun montiert und
am Fahrradlenker befestigt. Sie
kénnen nun Ihr Handy in die Halterung
einlegen und befestigen.

Kippen Sie zunachst den Hebel auf
der rechten Seite von sich weg - in
die Entriegelungsposition.

Driicken Sie die Seiten der Halterung
leicht zusammen, und verwenden
Sie das Rad auf der linken Seite,

um die Pfoten der Halterung auf die
gewiinschte GroBe zu lockern oder
festzuziehen, damit Ihr Telefon in die
Halterung passt.

Die Garantie fiir das Produkt richtet sich
nach den Gesetzen der Lénder, in denen

es verkauft wird. Im Falle von Problemen
mit dem Produkt wenden Sie sich bitte an
den Handler, bei dem Sie das Geréat gekauft

haben.

FIXED.zone a.s. ibernimmt keine Haftung
fiir Schaden, die durch unsachgemaBen
Gebrauch des Produkts entstehen.

PFLEGE UND WARTUNG DES PRODUKTS
Verwenden Sie ein weiches Tuch zur Reini-
gung des Gehauses.

FEHLERSUCHE:

Bei Problemen mit dem Produkt knnen Sie

unseren Support unter www.fixed.zone/
podpora kontaktieren.

FIXED.zone a.s.
Kubatova 6

Ceskeé Budéjovice 37004
Tschechische Republik

MANUEL D'UTILISATION

Merci d'avoir acheté le support universel
de téléphone pour vélo FIXED Bikee Plus.
L'installation est trés simple, veuillez
suivre les instructions ci-dessous:

Lisez ce manuel avant utilisation et
conservez-le.

PROCEDURE D'ASSEMBLAGE ET DE MISE
EN PLACE DE LA MONTURE:

Insérez ensuite votre téléphone
dans le support, puis verrouillez
le support a l'aide du levier de
verrouillage.

Assurez-vous que les cotés du
support sont correctement ajustés,

MANUALE D'USO

Grazie per aver acquistato il supporto
universale per telefono da bicicletta FIXED
Bikee Plus. L'installazione & molto sem-
plice, basta seguire le istruzioni riportate
di seguito:

Leggere questo manuale prima dell'uso e
conservarlo.

PROCEDURA DI MONTAGGIO E IMPOSTAZI-

Inserire quindi il telefono nel
supporto e bloccare il supporto con
laleva diblocco.

Assicurarsi che i lati del supporto
siano regolati correttamente,
oppure premere i lati del supporto

INSTRUKCJA OBSLUGI

Dzigkujemy za zakup uniwersalnego
uchwytu rowerowego na telefon FIXED
Bikee Plus. Instalacja jest bardzo prosta,
nalezy postepowac zgodnie z ponizszymi
instrukcjami:

Przed uzyciem nalezy przeczytaé niniejsza
instrukcje i zachowac ja.
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Fixez d'abord la téte du support ala
base du support. Commencez par
deévisser I'écrou situé a l'arriére du
support. Transférez I'écrou sur la
boule du support de guidon. Faites
glisser le support du guidon dans le
support et serrez-le fermement.

Fixez maintenant I'ensemble du
support du guidon. Dévissez la
vis et ouvrez le mécanisme de
montage du guidon. Insérez I'un
des réducteurs de diameétre en
plastique dans le mécanisme,
celui qui convient le mieux a votre
qguidon, et faites-le glisser sur le
guidon. Mettez le mécanisme en
place et vissez-le de maniére a ce
que le support tienne fermement et
ne tourne pas sur le guidon.

Le support est maintenant assem-
blé et fixé au guidon du vélo, vous
pouvez maintenant insérer et fixer
votre téléphone dans le support.

Tout d'abord, faites basculer le
levier situé sur le coté droit, loin de
vous, en position de déverrouillage.

Pressez légérement les cotés du
support et utilisez la molette sur le
co6té gauche pour desserrer ou se-
rrer les pattes du support a la taille
souhaitée afin que votre téléphone
s'insére dans le support.

contre le téléphone et serrez
doucement & l'aide de la molette
sur le c6té gauche pour verrouiller
le téléphone dans le support.

i ou appuyez les cotés du support

Et voila, vous étes prét a utiliser

0 le support. Pour utiliser un autre
téléphone dans le support, revenez
alétape 4

CONTENU DE L'EMBALLAGE:

x téte de support FIXED Bikee Plus

1x Base de guidon FIXE

1xclé Allen

2x réduction du diamétre du guidon en
plastique

NOTES:

Le produit est garanti conformément aux
lois des pays o il est vendu. En cas de pro-
bléme avec le produit, veuillez contacter le
revendeur auprés duquel vous avez acheté
I'équipement.

FIXED.zone a.s. nassume aucune respon-
sabilité pour les dommages causés par
une mauvaise utilisation du produit.
ENTRETIEN ET MAINTENANCE DU
PRODUIT

Utilisez un chiffon doux pour nettoyer le
corps du support.

DEPANNAGE:

En cas de probléme avec le produit, vous
pouvez contacter notre service d'assistan-
ce a ladresse www.fixed.zone/podpora.

FIXED.zone a.s.
Kubatova 6

Ceské Budgjovice 37004
République Tcheque

ONE DELLA MONTATURA:
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Per prima cosa fissare la testa del
supporto alla base del supporto
stesso. Iniziare svitando il dado
dal retro del supporto. Trasferire il
dado sulla sfera del supporto per
manubrio. Far scorrere il supporto
del manubrio nella staffa e serrare
saldamente.

Ora fissate l'intero supporto del
manubrio. Svitare la vite e aprire

il meccanismo di montaggio del
manubrio. Inserire nel meccanismo
uno dei riduttori di diametro in
plastica, quello che si adatta
meglio al vostro manubrio, e farlo
scorrere sul manubrio. Inserire il
meccanismo in posizione e avvitar-
lo in modo che il supporto sia ben
saldo e non ruoti sul manubrio.

Il supporto € ora assemblato e
fissato al manubrio della bicicletta;
ora é possibile inserire e fissare il
telefono nel supporto.

Per prima cosa, girare la leva sul
lato destro, in posizione di sblocco.

Stringere leggermente i lati del
supporto e utilizzare la rotella

sul lato sinistro per allentare o
stringere le zampe del supporto
alla misura desiderata, in modo che
il telefono entri nel supporto.

G contro il telefono e stringere deli-
catamente utilizzando la rotella sul
lato sinistro per bloccare il telefono
nel supporto.

Ecco fatto, il supporto & pronto per
essere utilizzato. Per utilizzare un

0 altro telefono nel supporto, tornare
al punto 4.

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE:

x testa di supporto FIXED Bikee Plus
1x base manubrio FIXED

1x chiave a brugola

2x riduttore di diametro del manubrio
in plastica

NOTE:

Il prodotto & garantito in base alle leggi

dei paesi in cui viene venduto. In caso

di problemi con il prodotto, contattare

il rivenditore presso il quale & stata acquis-
tata l'apparecchiatura.

FIXED.zone a.s. non si assume alcuna
responsabilita per danni causati da un uso
improprio del prodotto.

CURA E MANUTENZIONE DEL PRODOTTO
Utilizzare un panno morbido per pulire il
corpo del supporto.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI:

In caso di problemi con il prodotto, &

possibile contattare il nostro supporto
allindirizzo www.fixed.zone/podpora.

FIXED.zone a.s.
Kubatova 6

Ceskeé Budgjovice 37004
Repubblica Ceca
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UCHWYTU:
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Najpierw przymocuj gtowice
uchwytu do podstawy uchwytu.
Zacznij od odkrecenia nakretki z
tytu uchwytu. Przenies nakretke
na kulke uchwytu na kierownice.
Wsun uchwyt na kierownice do
wspornika, dokre¢ i gotowe.

Teraz zamocuj cate mocowanie
kierownicy. Odkre¢ srube i otwoérz
mechanizm mocowania kierownicy.
Wt6z jeden z plastikowych reduk-
torow srednicy do mechanizmu,

w zaleznosci od tego, ktéry lepiej
pasuje do kierownicy, i wsun go na
klerownlce Zatrzasnij mechanizm
iprzykre¢ go tak, aby mocowanie
trzymato sie mocno i nie obracato
sig na kierownicy.

Uchwyt jest teraz zmontowany
i przymocowany do kierownicy
roweru, mozesz teraz wtozyc i
zabezpieczy¢ telefon w uchwycie.

Najpierw obro¢ dzwignie po prawej
stronie od siebie - do pozycji
odblokowania.

Lekko $cisnij boki uchwytu i uzyj
pokretta po lewej stronie, aby po-
luzowac lub dokrecic tapy uchwytu
do zadanego rozmiaru, tak aby
telefon pasowat do uchwytu.

Nastepnie wtoz telefon do uchwytu
G i zablokuj uchwyt za pomoca
dzwigni blokujgcej.

Upewnij sie, ze boki uchwytu sa
odpowiednio wyregulowane lub
o docisnij boki uchwytu do telefonu
i delikatnie dokre¢ za pomoca
pokretta po lewej stronie, aby
zablokowac telefon w uchwycie.

To wszystko, uchwyt jest gotowy do
0 uzycia. Aby uzy¢ innego telefonu w
uchwycie, wroc do kroku 4.

ZAWARTOSC OPAKOWANIA:

1x gtowica uchwytu FIXED Bikee Plus
x podstawa uchwytu FIXED

x klucz imbusowy

2x plastikowy reduktor srednicy
kierownicy

UWAGI:

Produkt jest objety gwarancjg zgodnie z
przepisami obowigzujacymi w krajach, w
ktorych jest sprzedawany. W przypadku
probleméw z produktem nalezy skon-
taktowac sie ze sprzedawca, od ktorego
zakupiono urzadzenie.

FIXED.zone a.s. nie ponosi odpowiedzial-
nosci za szkody spowodowane niewtas-
ciwym uzytkowaniem produktu.

PIELEGNACJA | KONSERWACJA
PRODUKTU

Do czyszczenia korpusu uchwytu nalezy
uzywac¢ migkkiej szmatki.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW:

W przypadku probleméw z produktem
mozna skontaktowac sie z naszym dziatem
pomocy technicznej pod adresem www.
fixed.zone/podpora.

FIXED.zone a.s.
Kubatova 6

Ceské Budéjovice 37004
Republika Czeska

PBKOBOACTBO 3A MOTPEBUTENA

Bnaropapum By, e 3akynuxte
YHUBEPCANIHIA AbpXKay 3a TeNedoH 3a
Benocnen FIXED Bikee Plus. MoHTaxwT
@ MHOTO NleceH, Mons, cneagaiite
VHCTPYKUUUTe No-gony:

MpoyeTete ToBa PbKOBOACTBO Npean
ynotpe6a v ro 3anasete.

Mpoueayparta 3a crnobasaxe n
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Cnep ToBa nocTaseTe TenepoHa cn
B [JbpXava, 3aKioueTe Abpkada C
NOMOLLTa Ha 3aKNKUBALLOTO NOCTUE.

YBeperTe ce, ye CTpaHUTe Ha Abpxaya
Ca MPaBUAIHO peryampaHxu, U
NpUTUCHETe CTPaHuUTe Ha JbpXava
KbM TenedoHa 1 NeKo 3aterHere ¢

MANUAL DE INSTRUCCIONES

Gracias por adquirir el soporte universal
para teléfono de bicicleta FIXED Bikee
Plus. La instalacion es muy sencilla, por
favor siga las siguientes instrucciones:
Lea este manual antes de usarlo y
guardelo.

PROCEDIMIENTO DE MONTAJE Y COLOCA-
CION DEL SOPORTE:

HacTpoiKa Ha MOHTUpaHeTo:

o

MbpBO NpUKpeneTe ragara Ha
[bpXKaya KbM OCHOBATa Ha ibpkaya.
3anoyHerte, KaTo OTBMETE raikara

OT 3a/1HaTa CTpaHa Ha ibpxkaua.
MpexBbpneTe raiikata Bbpxy
TOMKaTa Ha [IbpXKava 3a KOPMUIO.
Mnb3HeTe Abpxaya 3a KOPMITO B
cKoBara v ro 3aTerHere 3paso 1

cre roTosu.

Cera npukpeneTe uanata cToika
3a KopMUNo. OTBUIATE BIHTA 1
OTBOpETe MeXaH/3Ma 3a MOHTVpaHe
Ha kopmunoTo. MocTaseTe eauH

OT NIacTMacoBuTe peayKTopn

Ha MameTbpa B MexaH!3Ma, B
3aBMCHMOCT OT TOBa KOl NacBa
no-Ao6pe Ha BaleTo KOPMUIO, U
10 MTb3HETe BbPXY KOPMUOTO.
3axBaHeTe MexaHV3Ma Ha MACTO 1
r0 3aBUiATe, TaKa Ue MOHTAXDbT Aa
Ce {bPXV 34PaBo 1 a He ce BbPTY
BbPXY KOPMUIOTO.

MoHTax®T Beue e crnobeH n
3aKpeneH KbM KOPMIIOTO Ha
Benocunena, cera Moxerte a
noCTaBuTe M 3aKpenuTe TeneoHa
€11 B MOHTaXa.

MbpBo, 06BbPHETE NocTa oT
[AACHaTa CTPaHa BCTPaHy OT Bac - B
MoNOXeHMe 3a OTKNIOUBaHE.

MpuTicHeTe nleko CTpaHuTe Ha
AbpKaya u M3NON3BaVITe KOMENLETo
oT nABaTa CTpara, 3a fia pasxniabute
Wnu 3aTerHeTe nanuTe Ha Abpxava
A0 XKenaHuA pasmep, Taka ye
TenedoHbT B a ce nobepe 8
AbpKata.

nomoliTa Ha KonenueTo ot nAgata
CTpara, 3a Aa 3aKniouMTe TenedoHa
B AbpXava.

W ToBa e BCUUKo, roToBM CTe
72 vanon3sate Abpxada. 3a Aa

O noneare oyt renedons
AbpXKaya, BbPHeTe Ce KbM CTbrKa 4.

CbabpXKaHMe Ha OnaKoBKaTa:
1x ®UKCUPAHA rnaBa Ha gbpxava
Bikee Plus

1x OcHosa 3a kopmuno FIXED

1X wyuep

2X NNaCcTMacoB peayKTop Ha AameTbpa
Ha KopMMnoTo

3abenexku:

TPOAYKTHT € rapaHTUPaH B CbOTBETCTBIE
CbC 3aKOHUTE Ha CTPAHWTE, B KOUTO

ce npogiasa. B cnyvait Ha npo6nemu ¢
NPOAYKTa, MONA, CBbPXeTe Ce C Tbprosewa,
OT KOTOTO CTe 3aKynMM 06OpyABaHeTO.
FIXED.zone a.s. He Noema OTrOBOPHOCT 3a
WETV, NPUYUHEHN OT HeMpaBuIHa yroTpe6a
Ha npopyKTa.

Tpuxa 3a NpoAyKTa 1 NOAAPBHKKA
Vi3non3saiiTe Meka Kbpia, 3a 1 NOUUCTUTE
KOpMyca Ha ibpXava.

OTcTpaHABaHe Ha HeM3NPaBHOCTY:

B cnyuaii Ha npobnemu ¢ NpoayKTa MoxeTe
[la ce CBbPXETe C HalwaTa NoAAPbXKa Ha
anpec www.fixed zone/podpora.

FIXED.zone as.
Kubatova 6

Ceskeé Budgjovice 37004
Yewka penybnuka
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Primero fije la cabeza del soporte
alabase del mismo. Comience de-
senroscando la tuerca de la parte
posterior del soporte. Transfiera
la tuerca a la bola del soporte del
manillar. Desliza el soporte de
manillar en el soporte y aprieta
bieny ya esta.

Ahora fije todo el soporte del ma-
nillar. Desenrosque eltornilloy abra
el mecanismo de montaje del ma-
nillar. Inserta uno de los reductores
de diametro de plastico en el
mecanismo, el que mejor se adapte
atumanillar, y deslizalo sobre el
manillar. Encaja el mecanismo en
su sitio y atornillalo para que el
soporte se sujete firmemente y no
gire sobre el manillar.

El soporte ya esta montado y fijado
al manillar de la bicicleta, ahora
puedes insertar y fijar tu teléfono
en el soporte.

En primer lugar, gire la palanca en
el lado derecho lejos de usted-ala
posicion de desbloqueo.

Aprieta Ilgeramente los lados del
soporte entre si, y utiliza la rueda
del lado izquierdo para aflojar o
apretar las patas del soporte al ta-
mafio deseado para que tu teléfono
encaje en el soporte.

A continuacion, inserta el teléfono
o en el soporte y bloquea el soporte
con la palanca de bloqueo.

Asegurate de que los laterales
del soporte estan bien ajustados,
o presiona los laterales del

o soporte contra el teléfono y aprieta
suavemente con la rueda del lado
izquierdo para bloquear el teléfono
en el soporte.

soporte. Para utilizar otro teléfono
en el soporte, vuelve al paso 4.

CONTENIDO DEL PAQUETE:

1x Cabezal de soporte Bikee Plus FIJO
1x base de manillar FIXED

1xllave Allen

2x reductor de plastico del diametro
del manillar

NOTAS:

El producto esta garantizado segun las
leyes de los paises donde se vende. En
caso de problemas con el producto,
pongase en contacto con el distribuidor al
que compro el equipo.

FIXED.zone a.s. no asume ninguna respon-
sabilidad por los dafios causados por un
uso inadecuado del producto.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO DEL
PRODUCTO

Utilice un pafio suave para limpiar el
cuerpo del soporte.

SOLUCION DE PROBLEMAS:

En caso de problemas con el producto,

puede contactar con nuestro soporte en
www.fixed.zone/podpora.

o Y ya esta, ya puedes utilizar el

FIXED.zone a.s.
Kubatova 6

Ceské Budgjovice 37004
Republica Checa

MANUAL DO UTILIZADOR

Obrigado por ter adquirido o suporte
universal para telemével de bicicleta
FIXED Bikee Plus. A instalagao € muito
simples, basta seguir as instrucées
abaixo:

Leia este manual antes de o utilizar

e guarde-o.

PROCEDIMENTO DE MONTAGEM E DE

INSTALAGAO DO SUPORTE:

o

Em primeiro lugar, fixar a
cabega do suporte a base do
suporte. Comece por desapa-
rafusar a porca da parte de tras
do suporte. Transfira a porca
para a esfera do suporte do gui-
ador. Faga deslizar o suporte do
qguiador para dentro do suporte,
aperte-o firmemente e ja esta.

Agora, fixe todo o suporte

do guiador. Desaperte o
parafuso e abra o mecanismo
de montagem do guiador. Insira
um dos redutores de diametro
de plastico no mecanismo, o
que se adaptar melhor ao seu
quiador, e deslize-o para o
guiador. Encaixe o mecanismo
no lugar e aparafuse-o de modo
aque o suporte fique bem fixo e
nao rode no guiador.

0 suporte esta agora montado
e fixo no guiador da bicicleta.
Pode agora inserir e fixar o
telemovel no suporte.

Primeiro, rode a alavanca do
lado direito para o lado oposto
a0 seu - para a posicao de
desbloqueio.

Aperte ligeiramente os lados
do suporte e utilize aroda do
lado esquerdo para desapertar
ou apertar as patas do suporte
para o tamanho pretendido, de
modo a que o telemével encaixe
no suporte.

Em sequida, insira o telemével

e no suporte e bloqueie o suporte
com a alavanca de bloqueio.
Certifique-se de que os lados
do suporte estéo corretamente
ajustados, ou pressione os
lados do suporte contra o

o telefone e aperte suavemente
utilizando aroda do lado
esquerdo para fixar o telefone
no suporte.

E ja esta, esta pronto a utilizar

0 o suporte. Para utilizar outro
telemével no suporte, volte
ao passo 4.

CONTEUDO DA EMBALAGEM:

1x cabega de suporte Bikee Plus FIXED
x base de guiador FIXED

1x chave Allen

2x redutor plastico do diametro do
guiador

NOTAS:

0 produto é garantido de acordo com

as leis dos paises onde é vendido. Em

caso de problemas com o produto,

contacte o revendedor a quem adquiriu

0 equipamento.

A FIXED.zone a.s. ndo assume qualquer
por danos

por uma utilizagao incorrecta do

produto.

CUIDADOS E MANUTENGAO DO
PRODUTO

Utilizar um pano macio para limpar o
corpo do suporte.

RESOLUGAO DE PROBLEMAS:

Em caso de problemas com o produto,
pode contactar a nossa assisténcia em
www.fixed.zone/podpora.

FIXED.zone a.s.
Kubatova 6

Ceské Budéjovice 37004
Republica Checa

FELHASZNALOI KEZIKONYV

Koszonjiik, hogy megvasarolta a FIXED
Bikee Plus univerzalis kerékparos telefon-
tartot. A telepités nagyon egyszerdi, kérjiik,
kévesse az alabbi utasitasokat:

Hasznalat el6tt olvassa el ezt a hasznalati
utmutatot, és érizze meg.

A SZERELESI ES BEALLITASI ELJARAS:

El6szor rogzitse a tarto fejét a tarto
aljahoz. Kezdje azzal, hogy kicsa-
varja az anyat a tarté hatuljarol.
Helyezze at az anyat a kormany-
rudtarté gdmbjére. Csusztassa
akormanytartot a tartoba, és
huzza meg biztonsagosan, és mar
készis van.

Most régzitse a teljes korma-
nytartot. Csavarja ki a csavart,
és nyissa ki a kormanyrogzité
mechanizmust. Helyezze be az

6]

o

Ezutan helyezze be a telefont
atartoba, és rogzitse a tartét a
reteszel6karral.

Gy6z6djon meg rola, hogy a tarto
oldalai megfeleléen be vannak-e
allitva, vagy nyomja a tarto

oldalait a telefonhoz, és a bal oldali

BRUGERVEJLEDNING

Tak, fordi du har kebt den universelle
cykeltelefonholder FIXED Bikee Plus.
Installationen er meget enkel, falg venligst
instruktionerne nedenfor:

Lees denne manual far brug, og opbevar
den.

PROCEDUREN FOR SAMLING 0G OPS£T-
NING AF MONTERINGEN:

©

o

Seet derefter din telefon i holderen,
og 1&s holderen med Idsehandtaget.

Serg for, at holderens sider

er korrekt justeret, eller tryk
holderens sider mod telefonen,
og stram forsigtigt med hjulet i
venstre side for at Idse telefonen

NAUDOTOJO VADOVAS

Dékojame, kad jsigijote universaly dviragio
telefono laikiklj FIXED Bikee Plus. |rengi-
mas labai paprastas, vadovaukités toliau
pateiktomis instrukcijomis:

Pries naudodami perskaitykite $ig instruk-
cijg ir saugokite.

MONTUOTOJO SURINKIMO IR NUSTATYMO
PROCEDURA:

Tada jdékite telefona j laikiklj,
uzfiksuokite laikiklj fiksavimo
svirtimi.

Isitikinkite, kad laikiklio Sonai tinka-
mai sureguliucti arba prispauskite
laikiklio Sonus prie telefono ir

i prlverzklte naudodami

KAYTTOOHJE

Kiitos, ettd olet ostanut FIXED Bikee Plus
-yleispydrapuhelimen pidikkeen. Asennus
on hyvin yksinkertainen, noudata alla
olevia ohjeita:

a kdyttohje ennen kayttda ja

&
sailyta.
KIINNIKKEEN KOKOAMIS- JA ASENTAMI-
SMENETTELY:

kerékkel 6vatosan hiizza meg, hogy
atelefont a tartoba rogzitse.

Es kész is, mar hasznalhatja is a

0 tartot. Ha masik telefont szeretne
hasznalni a tartoban, térjen vissza
ak. lépéshez.

A CSOMAG TARTALMA:

x FIXED Bikee Plus tartofej

1x FIXED kormanyalap
Iximbuszkulcs

2x miianyag kormanyatmerd sz(kité

egyik mianyag
amechanizmusba, amelyik jobban
illeszkedik a kormanyahoz, és
csUsztassa fel a kormanyra.
Pattintsa be a mechanizmust a
helyére, és csavarja be ugy, hogy
atart6 szilardan tartson, és ne
forogjon el a kormanyon.

A tarto mar dssze van szerelve és
rogzitve a kerékpar kormanyahoz,
most mar behelyezheti és rogzitheti
atelefonjat a tartoba.

El6szor is, forditsa el a jobb oldalon
lév kart magatol elfelé - a feloldasi
pozicioba.

Nyomja dssze enyhén a tart6 olda-
lait, és a bal oldali kerékkel lazitsa
vagy hizza meg a tarté mancsait
akivant méretre, hogy a telefonja
beférjen a tartéba.

MEG. ZESEK:

A termékre az értékesités helye szerinti
orszag térvényei szerint vallalunk garan-
ciat. A termékkel kapcsolatos problémak
esetén forduljon ahhoz a keresked6hdz,
akitdl a kesziiléket vasarolta.
AFIXED.zone a.s. nem vallal feleldsséget
a termék nem rendeltetésszer( hasznala-
tabol eredé karokert.

A TERMEK APOLASA ES KARBAN-
TARTASA

A tartotest tisztitdsahoz puha ruhat
hasznaljon.

HIBAELHARITAS:

A termékkel kapcsolatos problémak
eseteén forduljon tigyfélszolgalatunkhoz a
www.fixed.zone/podpora cimen.

FIXED.zone a.s.
Kubatova 6

Ceské Budéjovice 37004
Cseh Koztarsasag
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Fastger forst holderens hoved

til holderens base. Start med at
skrue matrikken af pa bagsiden

af beslaget. Overfar metrikken til
styrets mon(eringskuqle Skub sty-
rbeslagetind i i beslaget, og stram
det godt til, s er du feerdig.

Fastger nu hele styrbeslaget.

Skru skruen ud, og abn styrets
monteringsmekanisme. Indszet en
af plastikdiameterreduktionerne
imekanismen, alt efter hvad der
passer bedst til dit styr, og skub
den pé styret. Klik mekanismen p&
plads, og skru den fast, s& holderen
sidder godt fast og ikke roterer
pastyret.

Holderen er nu samlet og fastgjort
til cykelstyret, og du kan nu
indszette og fastgere din telefon
iholderen.

Vip ferst handtaget pa hgjre side
vaek fra dig - til opldsningspo-
sitionen.

Klem siderne af holderen let
sammen, og brug hjulet p& venstre
side til at Igsne eller stramme
holderens poter til den enskede
storrelse, sa din telefon passer ind
iholderen.

fastiholderen.

0g det er det, du er Klar til at bruge

0 holderen. Hvis du vil bruge en
anden telefon i holderen, skal du ga
tilbage til trin 4.

PAKKENS INDHOLD:

Ix FIXED Bikee Plus-holderhoved

1x FIXED base til styr

1x unbrakonggle

2x reducering af styrets diameter i plast

BEM/ERKNINGER:

Produktet er garanteret i henhold til
lovgivningen i de lande, hvor det szelges.
I tilfaelde af problemer med produktet
bedes du kontakte den forhandler, du har
kebt udstyret hos.

FIXED.zone a.s. patager sig intet ansvar
for skader forarsaget af ukorrekt brug af
produktet.

PLEJE 0G VEDLIGEHOLDELSE AF
PRODUKTET
Brug en bled klud til at rengere holderen.

FEJLFINDING:

I tilfaelde af problemer med produktet, kan
du kontakte vores support pd www.fixed.
zone/podpora.

FIXED.zone a.s.
Kubatova 6

Ceské Budéjovice 37004
Tjekkiet
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Pirmiausia pritvirtinkite laikiklio
qgalvute prie laikiklio pagrindo.
Pradékite atsukdami verzle nuo
laikiklio galinés dalies. Perkelkite
verzle ant vairo laikiklio rutulio.
|stumkite vairo laikiklj | laikiklj,
tvirtai priverzkite ir baigta.

Dabar pritvirtinkite visa vairo lai-
kiklj. Atsukite varztg ir atidarykite
vairo tvirtinimo mechanizma. |
mechanizma jstatykite viena i$
plastikiniy skersmens reduktoriy,
priklausomai nuo to, kuris labiau
tinka jasy vairui, ir uzdékite ant
vairo. Uzfiksuokite mechanizma ir
prisukite jj taip, kad laikiklis tvirtai
laikytysi ir nesisukty ant vairo.

Dabar laikiklis surinktas ir
pritvirtintas prie dviracio vairo,
galite jdéti ir pritvirtinti telefong
prie laikiklio.

Pirmiausia pasukite desinéje
puséje esancia svirtj nuo saves -
atrakinimo padétj.

Lenqval suspauskite laikiklio
Sonus ir kairéje puséje esanéiu
ratuku atlaisvinkite arba priverzkite
laikiklio letenéles iki norimo dydzio,
kad telefonas tilpty j laikiklj.

puséje esantj ratuka, kad
uzfiksuotuméte telefona laikiklyje.

Stai ir viskas, esate pasiruose

0 naudoti laikiklj. Norédami laikiklyje
naudoti kita telefona, grjzkite prie
4 veiksmo.

PAKUOTES TURINYS:

1x FIXED Bikee Plus laikiklio galvuté

1x FIXED vairo pagrindas

1x $arnyrinis raktas

2x plastikinis vairo skersmens reduktorius

PASTABOS:

Produktas garantuojamas pagal $aliy, ku-
riose jis parduodamas, jstatymus. ISkilus
su gaminiu susijusiy problemy, kreipkités j
pardavéja, i$ kurio jsigijote jranga.
FIXED.zone a.s. neprisiima atsakomybés
uZ zalg, atsiradusig dél netinkamo gaminio
naudojimo.

GAMINIO PRIEZIURA IR APTARNAVIMAS
Naudokite minksta $luoste laikiklio
korpusui valyti.

TRIKEIY SALINIMAS:

Kilus problemoms su gaminiu, galite
kreiptis j masy pagalbos tarnyba el. pastu
www.fixed.zone/podpora.

FIXED.zone a.s.
Kubatova 6

Ceskeé Budgjovice 37004
Cekijos Respublika

Kiinnita ensin pidikkeen paa pidik-
keen pohjaan. Aloita ruuvaamalla
mutteri irti pidikkeen takaosasta.
Siirra mutteri ohjaustankokiinnik-
keen kuulaan. Liu'uta ohjaustangon
kiinnike pidikkeeseen ja kirista
tukevasti, ja olet valmis.

Kiinnita nyt koko ohjaustangon
kiinnike. Kierra ruuvi irti ja avaa
ohjaustangon kiinnitysmekanismi.
Aseta mekanismiin yksi muovinen
halkaisijan pienennysosa, kumpi
sopii paremmin ohjaustankoosi, ja

Varmista, etta pidikkeen sivut on

saadetty oikein, tai paina pidikkeen
o sivut puhelinta vasten ja kirista va-

r ti vasemmalla puolella olevan
in avulla lukitaksesi puhelimen
pld\kkeeseen

Siina kaikki, olet valmis ké:

0 pidiketta. Jos haluat kayttaa
toista puhelinta pidikkeess3, palaa
vaiheeseen 4.

PAKKAUKSEN SISALT
1x FIXED Bikee Plus -pidikkeen pad

Ix FIXED ohjaustangon jalusta

x kuusiokoloavain

2x muovinen ohjaustangon halkaisijan
pienent&ja
HUOMAUTUKSIA:
Tuotteen takuu madréytyy niiden maiden
lakien mukaan, joissa sita myydaan. Jos
tuotteessa ilmenee ongelmia, ota yhteytta

liv'uta se
mekanismi paikalleen ja ruuvaa se
kiinni niin, etta kiinnike pysyy tu-

jéan, jolta ostit laitteen.
FIXED.zone a.s. e ota vastuuta tuotteen
virheellisesta kaytdsta aiheutuneista

kevasti eika pyori

Kiinnike on nyt koottu ja kiinnitetty
py6ran ohjaustankoon, voit nyt
asettaa ja kiinnittaa puhelimesi
kiinnikkeeseen.

Kaanna ensin oikealla puolella oleva
vipu poispéin itsestasi - lukituksen
avausasentoon.

Purista pidikkeen sivut kevy-

esti yhteen ja I0ysaa tai kirista
pidikkeen tassuja vasemmalla
puolella olevalla pysralls halutun
kokoisiksi, jotta puhelimesi mahtuu
pidikkeeseen.

Aseta sitten puhelin pidikkeeseen
jalukitse pidike lukitusvivulla.

TUOTTEEN HOITO JA HUOLTO
Kayta pehmea liinaa pitimen rungon
puhdistamiseen.

VIANMAARITYS:

Jos tuotteessa ilmenee ongelmia, voit
ottaa yhteytta asiakaspalveluumme osoit-
teessa www.fixed.zone/podpora.

FIXED.zone a.s.
Kubatova 6

Ceskeé Budéjovice 37004
Tsekin tasavalta

GEBRUIKERSHANDLEIDING

Bedankt voor je aankoop van de FIXED
Bikee Plus universele fietstelefoonhouder.
De installatie is heel eenvoudig, volg de
onderstaande instructies:

Lees deze handleiding voor gebruik en
bewaar hem op een veilige plaats.

DE PROCEDURE VOOR HET MONTEREN EN
INSTELLEN VAN DE MONTERING:

o 0O

Bevestig eerst de kop van de
houder aan de basis van de houder.
Begin met het losdraaien van de
moer aan de achterkant van de
houder. Breng de moer over op de
kogel van de stuurhouder. Schuif
de stuurhouder in de houder en
draai hem stevig vast.

Bevestig nu de volledige stuur-
houder. Draai de schroef los en

(6]

(7]

(8]

Plaats vervolgens je telefoon in de
houder en vergrendel de houder
met de vergrendelingshendel.

Zorg ervoor dat de zijkanten van de
houder goed zijn afgesteld, of druk
de zijkanten van de houder tegen
de telefoon en draai voorzichtig
vast met het wieltje aan de linker-
kant om de telefoon in de houder te
vergrendelen.

En dat s het, je bent klaar om

de houder te gebruiken. Om een
andere telefoon in de houder te
gebruiken, gaat u terug naar stap 4.

INHOUD VAN DE VERPAKKING:
1x FIXED Bikee Plus houderkop
Ix FIXED stuurvoet

open het
van het stuur. Plaats een van de
plastic diameterverkleiners in

het mechanisme, welke het beste
bij je stuur past, en schuif het op
het stuur. Klik het mechanisme
vast en schroef het vast zodat de
houder stevig vastzit en niet op het
stuur draait.

De houder is nu gemonteerd en
bevestigd aan het fietsstuur, je
kunt nu je telefoon in de houder
plaatsen en bevestigen.

Draai eerst de hendel aan de
rechterkant van je af - naar de
ontgrendelstand.

Knijp de zijkanten van de houder
lichtjes samen en gebruik het wiel-
tje aan de linkerkant om de pootjes
van de houder los of vast te draaien
tot de gewenste grootte, zodat je
telefoon in de houder past.

x
2x kunststof stuur diameter verkleiner

OPMERKINGEN:

Het product wordt gegarandeerd volgens
de wetten van de landen waar het wordt
verkocht. Neem in geval van problemen
met het product contact op met de dealer
bij wie u het apparaat hebt gekocht.

FIXE!

D.zone a.s. aanvaardt geen aanspra-

kelijkheid voor schade veroorzaakt door
onjuist gebruik van het product.
ONDERHOUD VAN HET PRODUCT

Gebruik een zachte doek om de behuizing
van de houder schoon te maken.
PROBLEMEN OPLOSSEN:

Bij problemen met het product kunt u
contact opnemen met onze ondersteuning
op www.fixed.zone/podpora.

FIXEI

D.zonea.s.

Kubatova 6
Ceské Budéjovice 37004
Tsjechische Republiek

BRUKERVEILEDNING

Takk for at du har kjgpt den universelle
sykkeltelefonholderen FIXED Bikee
Plus. Installasjonen er sveert enkel, felg
instruksjonene nedenfor:

Les denne bruksanvisningen fer bruk og
oppbevar den.

FREMGANGSMATE FOR MONTERING 06
OPPSETT AV MONTERINGEN:

(7]

Kontroller at sidene pé holderen er
riktig justert, eller trykk sidene pa
holderen mot telefonen og stram
forsiktig til med hjulet pa venstre
side for & I3se telefonen i holderen.

Hvis du vil bruke en annen telefon i

MANUAL DE UTILIZARE

V& multumim c4 ati achizitionat suportul
universal de telefon pentru bicicleta
FIXED Bikee Plus. Instalarea este foarte
simpl&, va rugam sa urmati instructiunile
de mai jos:

Cititi acest manual inainte de utilizare
si pastrati-I.

PROCEDURA DE ASAMBLARE $I CONFIGU-

Introduceti apoi telefonul in suport,
blocati suportul cu ajutorul manetei
de blocare.

Asigurati-va ca partile laterale ale
suportului sunt ajustate corespun-
zator sau apasati partile laterale

ale suportului impotriva telefonului

BRUKSANVISNING

Tack for att du har képt FIXED Bikee

Plus universal telefonhallare for cykel.
Installationen ar mycket enkel, folj instruk-
tionerna nedan:

Las denna bruksanvisning fére anvandning
och spara den.

PROCEDUR FOR MONTERING OCH
INSTALLNING AV MONTERINGEN:

Q

© 6 6 ©o

Fest farst hodet pa holderen til
bunnen av holderen. Begynn med
8 skru av mutteren pé baksiden

av holderen. Overfer mutteren til
styrefestekulen. Skyv styrefestet
innibraketten og stram godt til, s&
er du ferdig.

Na kan du montere hele styrefes-
tet. Skru ut skruen og &pne styrets
festemekanisme. Sett enav
diameterreduksjonene i plastinn i
mekanismen, avhengig av hvilken
som passer styret ditt best, og skyv
den pé styret. Knepp mekanismen
pa plass og skru den fast slik at
festet sitter godt fast og ikke
roterer pa styret.

Festeanordningen er né montert
og festet til sykkelstyret, og du kan
na sette inn og feste telefonen i
festeanordningen.

Vipp ferst spaken p hayre side
bort fra deg - til opplasingspo-
sisjon.

Klem sidene pa holderen lett
sammen, og bruk hjulet p venstre
side til & lgsne eller stramme holde-
rens labber til nsket starrelse slik
at telefonen passer inn i holderen.

Sett deretter telefoneninni
holderen og |as holderen med
lasespaken.

0 Na er du klar til & bruke holderen.

holderen, gér du tilbake til trinn 4.

INNHOLD | PAKKEN:

1x FIXED Bikee Plus-holderhode

1x FIXED base til styret

x unbrakongkkel

2x reduksjon av styrets diameter i plast

MERKNADER:

Produktet er garantert i henhold til lovene
ide landene der det selges. Ved problemer
med produktet, vennligst ta kontakt med
forhandleren du kjgpte utstyret av.
FIXED.zone a.s. patar seg intet ansvar for
skader som skyldes feil bruk av produktet.

PRODUKTPLEIE 0G VEDLIKEHOLD
Bruk en myk klut til & rengjere holderen.

FEILSOKING:

Ved problemer med produktet kan du
kontakte var support p& www.fixed.zone/
podpora.

FIXED.zone a.s.
Kubatova 6

Ceské Budgjovice 37004
Tsjekkia

RARE A SUPORTULUI:

o

Mai intéi atasati capul suportului
la baza suportului. Incepeti prin a
desuruba piulita din spatele su-
portului. Transferati piulita pe bila
suportului pentru ghidon. Glisati
suportul pentru ghidon in suport si
strangeti bine si ati terminat.

Acum atasati intregul suport de
ghidon. Desurubati surubul si
deschideti mecanismul de mon-
tare a ghidonului. Introduceti unul
dintre reductoarele de diametru
din plastic in mecanism, oricare se
potriveste mai bine ghidonului dvs.
si glisati-I pe ghidon. Inclipiti me-
canismul in pozitie si insurubati-I
astfel incat suportul sa se tina ferm
i & nu se roteascé pe ghidon.

Suportul este acum asamblat si
fixat pe ghidonul bicicletei, puteti
acum sa introduceti si sa fixati
telefonul in suport.

in primul rand, intoarceti maneta
din partea dreapta, departe de dvs.
-1in pozitia de deblocare.

Strangeti usor partile laterale ale
suportului si folositi rotita din
partea stanga pentru a slabi sau
strange labele suportului la dimen-
siunea dorita, astfel incat telefonul
dvs. sa se potriveasca in suport.

si strangeti usor cu ajutorul rotitei
din partea stanga pentru a bloca
telefonul in suport.

portul. Pentru a utiliza un alt telefon
in suport, reveniti la pasul 4.

CONTINUTUL PACHETULUI:

1x cap suport FIXED Bikee Plus

x baza de ghidon FIXED

Ix cheie Allen

2x reductor de plastic pentru diametrul
ghidonului

NOTE:

Produsul este garantat in conformitate cu
legile din tarile in care este vandut. In caz
de probleme cu produsul, va rugam sa con-
tactati dealerul de la care ati achizitionat
echipamentul.

FIXED.zone a.s. nu isi asuma nicio raspun-
dere pentru daunele cauzate de utilizarea
necorespunzatoare a produsului.

INGRIJIREA SIINTRETINEREA PRO-
DuUsULUI

Utilizati o carpa moale pentru a curata
corpul suportului.

REZOLVAREA PROBLEMELOR:

in caz de probleme cu produsul, puteti
contacta serviciul nostru de asistenta la
www.fixed.zone/podpora.

0 Si gata, sunteti gata sa folositi su-

FIXED.zone a.s.
Kubatova 6

Ceské Budgjovice 37004
Republica Ceha
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Fast forst hllarens huvud p& hélla-
rens bas. Borja med att skruva loss
muttern frén baksidan av fastet.
For 6ver muttern till styrféstets
kula. Skjut in styrfastet ifastet och
dra &t ordentligt sa &r du klar.

Montera nu hela styrféastet. Skruva
loss skruven och dppna styrets
monteringsmekanism. Sétt in en

av diameterreduceringarna i plast

i mekanismen, beroende pé vilken
som passar ditt styre bast, och
skjut pa styret. Fist mekanismen
pé plats och skruva fast den s& att
fastet sitter stadigt och inte roterar
pé styret.

Féstet &r nu monterat och sékrat
pa cykelstyret, du kan nu sattai och
sékra din telefon i fastet.

Vrid forst spaken p& hger sida bort
frén dig - till upplasningsléget.

Tryck latt ihop sldorna pa héllaren
och anvénd hjulet p& vénster sida
for att lossa eller dra at héllarens
tassar till Gnskad storlek sa att din
telefon passar in i héllaren.

Sétt sedan in telefonen i hallaren
och Ias hallaren med lasspaken.

Kontrollera att hallarens sidor
arkcrrekt]usterade eller tryck

o hallarens sidor mot telefonen
ochdra at forsiktigt med hjalp av
hjulet p& vanster sida for att I3sa
telefonen i hallaren.

héllaren. For att anvénda en annan
telefon i héllaren, aterga till steg 4.

FORPACKNINGENS INNEHALL:

X FIXED Bikee Plus hallarhuvud

1x FIXED bas fér styrsting

Ix insexnyckel

2x reducering av styrdiametern i plast

ANMARKNINGAR:

Produkten garanteras enligt lagarna
ide lander dar den séljs. Vid problem
med produkten, vénligen kontakta

den terférséljare fran vilken du képte
utrustningen.

FIXED.zone a.s. tar inget ansvar for skador
som orsakas av felaktig anvandning av
produkten.

SKOTSEL OCH UNDERHALL AV
PRODUKTEN

Anvand en mjuk trasa for att rengéra
héllaren.

FELSOKNING:

0Om du far problem med produkten kan
du kontakta var support p& www.fixed.
zone/podpora.

o S& dér ja, nu &r du redo att anvénda

FIXED.zone a.s.
Kubatova 6

Ceské Budgjovice 37004
Tjeckiska republiken

UPORABNISKI PRIROCNIK

Zahvaljujemo se vam za nakup univerza-
Inega kolesarskega drzala za telefon FIXED
Bikee Plus. Namestitev je zelo preprosta,
zato sledite spodnjim navodilom:

Pred uporabo preberite ta priroénik in

ga shranite.

POSTOPEK ZA SESTAVLJANJE IN NASTA-
VITEV NOSILCA:

(7]

Prepricajte se, da so stranice
drzala pravilno nastavljene, ali

pa pritisnite stranice drzala ob
telefon in jih s kolescem na levi
strani nezno zategnite, da telefon
zaklenete v drzalo.

Into je to, drzalo je pripravljeno

PRIRUCNIK ZA KORISNIKA

Zahvaljujemo Vam se na kupnji univerzal-
nog drzaca telefona za bicikl - FIXED Bikee
Plus. Namjestanje je vrlo jednostavno,
samo slijedite upute u nastavku:

Prije uporabe progitajte ovaj priruénik i
sacCuvajte ga.

NACIN SASTAVLJANJA | POSTAVLJANJA
DRZACA:

Najprej pritrdite glavo nosilca na
podstavek nosilca. Zacnite tako,
da odvijete matico z zadnje strani
nosilca. Matico prenesite na kroglo
drzala za krmilo. Drzalo za krmilo
potisnite v nosilec in ga dobro
zategnite ter koncali.

Zdaj pritrdite celotno drzalo za
krmilo. Odvijte vijak in odprite
mehanizem za pritrditev na krmilo.
V mehanizem vstavite enega od
plastiénih reduktorjev premera, od-
visno od tega, kateri se bolje prile-
ga vasemu krmilu, in ga namestite
na krmilo. Zataknite mehanizem in
ga privijte, tako da se nosilec trdno
drziiin se ne vrti na krmilu.

Drzalo je zdaj sestavljeno in
pritrjeno na krmilo kolesa, zato
lahko zdaj vstavite in pritrdite
telefon v drzalo.

Najprej obrnite rogico na desni
strani stran od sebe - v polozaj za
odklepanje.

Stranice drzala rahlo stisnite
skupaj in s kolescem na levi strani
sprostite ali zategnite lopatice
drzala na zeleno velikost, da se
telefon prilega drzalu.

Nato telefon vstavite v drzalo in ga
zaklenite z zaklepnim vzvodom.

0 za uporabo. Ce Zelite v drzalu
uporabljati drug telefon, se vrnite
na korak 4

VSEBINA PAKETA:

Ix FIXED Bikee Plus glava nosilca

x podstavek za krmilo FIXED

Ix imbusni kljué

2x plasti¢ni reduktor premera krmila

OPOMBE:

Zaizdelek velja garancija v skladu z zakoni
drzav, v katerih se prodaja. V primeru tezav
zizdelkom se obrnite na prodajalca, pri
katerem ste opremo kupili.

Druzba FIXED.zone a.s. ne prevzema
odgovornosti za $kodo, ki bi nastala zaradi
nepravilne uporabe izdelka.

NEGA IN VZDRZEVANJE IZDELKA
Za ¢iscenje ohisja drzala uporabite
mehko krpo.

ODPRAVLJANJE TEZAV:

V primeru tezav z izdelkom se lahko

obrnete na naso podporo na naslov www.
fixed.zone/podpora.

FIXED.zone a.s.
Kubatova 6

Ceske Budéjovice 37004
Ceska republika
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Prvo pri¢vrstite glavu drza¢a na
njegovu bazu. Zapognite odvrtan-
jem matice sa straznje strane drza-
¢a. Maticu prebacite na kuglasti dio
nosaca upravlja¢a. Gurnite nosa¢
na upravljacu u drzac telefona i
&vrsto ga zategnite. Zavrseno.

Sada pricvrstite cijeli drza¢ na
upravlja¢ bicikla. Odvijte vijak i
otvorite mehanizam za priévrsci-
vanje upravljaga. Umetnite jedan
od plastiénih reduktora promjera
umehanizam, i to onaj koji god
bolje pristaje Vasem upravljacu, i
qurnite ga na upravljac. Pricvrstite
mehanizam na mjesto i zavrnite ga
tako da ¢vrsto drzi drza¢ i da se ne
okrec¢e na upravljagu.

Drzac je time sastavljen i fiksiran
na upravljacu bicikla, a sada
mozete umetnuti i ucvrstiti telefon
udrzac.

Dakle, prvo okrenite rucicu na
desnoj strani od sebe - u otklju¢ani
polozaj.

Lagano pritisnite sa strane drzaca
zajedno i kotaciéem na lijevoj strani
olabavite ili zategnite hvataljke
drzaca na zeljenu veli¢inu tako da
Vas telefon stane u drzac.

Zatim stavite telefon u drzac¢,
zaklju€ajte drzaé polugom za
zakljucavanje.

Provjerite jesu li stranice drzaca
pravilno postavljene ili pritisnite

o strane drzaca uz telefon i pazljivo
zategnite pomocu kotagica s lijeve
strane kako biste ucvrstili telefon
udrzaéu.

Zavrseno - Vas drzac je sada spre-

0 man za kori$tenje. Za koristenje
drugog telefona u drzacu vratite se
na tocku 4.

SADRZAJ PAKIRANJA:

1x glava drzaca FIXED Bikee Plus
1x postolje za montazu na upravlja¢
bicikla FIXED

1x imbus klju¢

2x plastiéna redukcija promjera za
upravljaé

NAPOMENE:

Proizvod je pokriven jamstvom prema
zakonskim propisima koji su na snazi u
zemljama u kojima se prodaje. U sluc¢aju
problema s proizvodom, obratite se
trgovcu kod kojeg ste kupili uredaj.
FIXED.zone a.s. ne preuzima odgovornost
za Stete nastale nepravilnom uporabom
proizvoda.

NJEGA | ODRZAVANJE PROIZVODA

Za ¢iscenje tijela drzaca koristite mekanu
krpu.

RJESAVANJE PROBLEMA:

U sluéaju problema s proizvodom mozete
kontaktirati nasu podrsku na internet
adresi www.fixed.zone/podpora

FIXED.zone a.s.
Kubatova 6

Ceskeé Budéjovice, 37004
Ceska Republika




